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Fivéremnek, Tylernek.

Ha ez a könyv méltó hozzád,

az csak a te érdemed.
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Első fejezet

A szörnypiac





Az édesanyja gyakran mondogatta Tamnek, hogy wad szíve van. 

– Azt jelenti, hogy álmodozó vagy – magyarázta. – Vándor, mint én.

– Azt jelenti, hogy vigyáznod kell magadra – tette hozzá az apja. – A wad szív mellé egy bölcs elme is kell, amely csitítja, és két erős kar, amely megóvja.

Az anyja elmosolyodott.

– Az én erős karom te vagy, Tuck. Bran pedig a bölcs elmém.

– Branigan? Tudod, hogy csípem a fivéredet, Lil, de még a sárga havat is megkóstolná, ha beadnád neki, hogy whiskey-íze van. 

Az anyja kacagása csilingelő zeneszóként élt Tam emlékezetében. Vajon az apja is kacagott? Nem valószínű. Tuck Hashford nem volt az a mulatós fajta. Azelőtt sem sokat nevetett, hogy a hitvesét elvitte volna a wad szíve, azután pedig soha többé.

– Hé, te lyány!

Tam zavartan pislantott. Egy kereskedő mustrálta. A fickó borostás tokája mellé megfakult, kikopott hajkorona dukált. 

– Fiatalka vagy ahho’, hogy hajcsár legyél!

A lány kihúzta magát, mintha a magasságával idősebbnek látszhatna. 

– És?

– És… – A kereskedő megvakart egy ragyát kopasz feje búbján. – Mit keresel a szörnypiacon? Valami bandába’ vagy, vagy mi?

Tam nem volt zsoldos. Akkor sem tudott volna megverekedni valakivel, ha az életét kéne mentenie. Persze elfogadhatóan nyilazott, de a teljesítményére bárki képes lett volna, akinek van két keze, és akad egy felesleges nyílvesszője. Tuck Hashford házában egyébként is volt egy szigorú szabály arra az esetre, ha a lánya a fejébe venné, hogy zsoldosnak megy, és beáll egy bandába: „Nincs az a kurva élet.”

– Igen – hazudta. – Egy bandában vagyok.

A fickó gyanakvóan méregette a magas, vékony lányt, aki fegyvertelenül állt előtte. 

– Egen? Melyikbe’?

– A Patkánysalátában.

– Patkánysalátába’? – A kereskedő arca úgy megélénkült, mint egy bordélyház naplemente után. – De rohadt jó neve van! Holnap ti is harcoltok az arénába’?

– Persze! – Ez is hazugság volt. De a hazugság, ahogy Bran bácsikája mondogatta, olyan, mint egy kupica kaszkár pálinka: ahol elfér egy, ott elfér több is. – Azért jöttem, hogy kiválasszak egy szörnyet, amivel megküzdhetek.

– Gyakorlatias nő vagy, mi? A legtöbb banda az ügynökét kűdi a részletek miatt. – A kupec elismerően bólogatott. – Tetszik a stílusod! Na, egy lépést se tovább! Van itt egy bestia, amitő’ megőrül a tömeg, oszt az összes bárd a Patkánysalátáról kornyikál majd innen Nyárbazárig! – A fickó odacsoszogott egy ronggyal letakart ketrechez, és teátrális mozdulattal letépte róla a leplet. – Íme! A rettentő kakasgyík!

Tam még sohasem látott kakasgyíkot, de eleget hallott a lényről, hogy tudja, a ketrecben kuksoló valami nem kakasgyík.

Hanem egy csirke.

– Csirke?! – A kereskedő sértett arcot vágott. – Lyányom, hát vak vagy? Nézd meg, mekkora ez a szörny!

Jól megtermett csirke volt, szó se róla. A tollait fekete festékkel pacsmagolták össze, és a csőrét vérrel kenték be, hogy vérszomjasnak látsszon, de Tamet nem lehetett átverni. 

– A kakasgyík kővé változtatja az élő húst a pillantásával – ellenkezett.

A kereskedő elvigyorodott, mint egy vadász, akinek a zsákmánya szépen besétált a csapdába.

– Csak amikor akarja, kislyány! Minden méh tud csípni, ugye? Mégis csak mérgükbe’ csípnek. A bűzösborz is mindig büdös, de csak akkor fröcsköl, amikor megijesztik! Na, de ide süss! – Benyúlt a csirke ketrecébe, és kivett egy durva kőfaragványt, amely nyomokban mókusra emlékeztetett. Tam úgy döntött, hogy nem teszi szóvá a szobrocska aljára krétával firkált árat. – Ma már ejtett egy áldozatot. Vigyázz, mer’…

Kot – szólalt meg a csirke, amely kétségbeesetten figyelte, ahogy egyetlen barátját elrabolják.

Kényelmetlen csend feszült Tam és a kereskedő között. 

– Megyek – szólt a lány.

– Glif vigyázza utadat! – felelte kurtán a fickó, és már vissza is dobta a leplet a csirke ketrecére.

Tam továbbment a szörnypiacon, amelyet Fürdőkő utcának neveztek azelőtt, hogy idefent északon az arénák gombamód megszaporodtak volna, és a pikkelyárusok felütötték volna a tanyájukat. Ardburg többi utcájához hasonlóan széles és nyílegyenes volt az út, és kétoldalt fakarámok, vasketrecek meg szögesdróttal elkerített, földbe ásott üregek szegélyezték. A hét legtöbb napján nem számított különösen zsúfoltnak, de most viadalt hirdettek az arénában, és Granduál legnagyobb zsoldosbandáit várták a városba.

Tuck Hashford azt is megtiltotta, hogy a lánya a szörnypiac vagy az aréna közelébe menjen, vagy egyáltalán zsoldosokkal ismerkedjen. A szavajárása mindezen esetekre is az volt: „Nincs az a kurva élet.”

Ennek ellenére Tam gyakran ejtette útba a piacot munkába menet – nem azért, mert túl korán ébredt, hanem mert a szörnypiac felébresztett benne valamit. Megijesztette. Borzongatta. Az anyja meséire emlékeztette vakmerő küldetésekről és vad kalandokról, félelmetes szörnyetegekről és az apjához és Bran bácsihoz hasonló, vitéz hősökről.

Meg hát nem tartotta túl valószínűnek, hogy egyszer maga mögött hagyhatja felszolgálói munkáját az ivóban, vagy a dalnokoskodást néhány rézgarasért Ardburg hideg utcáin, és a szörnypiaci sétánál több kalandra nemigen számíthatott.

– Ide nézz! – szólította le egy tetőtől talpig tetovált narmeeri asszony, amikor Tam elment mellette. – Nem akarsz egy ogrét? Van ogrém! Most hozták Nyugatkútról! Ennél vadabbat sehol se találsz!

– Mantikóóóór! – kiáltozta egy kopaszra borotvált és csúnyán sebhelyes képű északi. – Mantikóóór! – Valóban ott gubbasztott mögötte egy élő mantikór. Denevérszárnyait láncok kötötték gúzsba, tüskés farkát pedig bőrzsákba rejtették. Szájkosarat erősítettek oroszlánpofájára, de a foglyul ejtett teremtmény még így is rémisztőnek tűnt. 

– Wargok a Télerdőből! – hirdette egy másik árus, túlharsogva a torokhangú morgás kórusát. – A Wadonban születtek, de tanyasi nevelés!

– Goblint! – süvöltötte egy vénasszony egy vasrácsos szekér tetejéről. – Goblint tessék! Egy udvarmárka darabja! Egy tízesért egy tucatot kap!

Tam bekémlelt a ketrecbe. Tele volt a mocskos kis lényekkel, amelyek többsége soványnak és alultápláltnak látszott. Nemigen hitte, hogy meg tudnának izzasztani akár egy közepes képességű zsoldoscsapatot, még ha tucatnyian vannak is. 

– Hé! – kiáltott le neki az asszony. – Ez itten nem butik, kislyány! Vegyél egy átkozott goblint, vagy álljál odébb!

Tam megpróbálta elképzelni, mit mondana az apja, ha egy házi goblinnal állítana be, és önkéntelenül is elvigyorodott. 

– Nincs az a kurva élet – mormolta.

Továbbment, átverekedve magát a pikkelyárusokkal és faragatlan kaszkár vadászokkal alkudozó ügynökök és helyi hajcsárok csődületén. Nagyon ügyelt, nehogy tátott szájjal bámulja a különböző szörnyeket és a ketrecek előtt kiáltozó kereskedőket. Voltak ott langaléta trollok, amelyeknek levágott végtagjait ezüsttel zárták le, nehogy újranőjenek, és egy tagbaszakadt, izmos ettin, amelynek hiányzott az egyik feje. Elment egy kígyóhajú gorgó mellett, amelyet a nyakánál fogva hozzáláncoltak a mögötte lévő falhoz, és egy fekete paripa előtt, amely tüzet lehelt azok arcába, akik ostoba módon megnézték a fogát.

– Tam!

– Nádszál! – A lány odasietett a barátja bódéjához. Nádszál a Selyempartról származó szigetlakó volt, bronzbarna bőrrel és a fajtájára egyáltalán nem jellemző, óriási testmérettel. Amikor először találkoztak, Tam szóvá is tette neki, hogy eléggé különös nevet visel ahhoz képest, hogy mekkora nagydarab, de Nádszál magyarázata szerint a part menti nád éppen hogy jókora árnyékot vet az alája telepedő emberre, és így már egészen más megvilágításba került a dolog.

Nádszál hullámos, fekete tincsei oda-vissza hintáztak, miközben a fejét rázta. 

– Már megint a szörnypiacon vágsz át? Mit szólna a jó öreg Tuck, ha hallaná?

– Asszem, erre a kérdésre mindketten tudjuk a választ – vigyorgott a lány. – Hogy megy az üzlet?

– Virágzik! – A férfi a portékájára mutatott. Különböző szárnyas kígyók tekeregtek mögötte vesszőketrecekben. – Nemsokára minden ardburgi családnak lesz saját házi zantója! Tudtad, hogy kiváló háziállatok? Gyerekek mellé kifejezetten ajánlottak, feltéve, ha a gyerekek elviselik, hogy néha maró savat köpnek az arcukba. Továbbá nem bírják az itteni hideget, és minden bizonnyal egy hónapon belül beadják a kulcsot. Amikor legközelebb hazamegyek, inkább homárt hozok magammal. Homárt könnyű eladni.

Tam bólintott, bár fogalma sem volt róla, miféle szörnyeteg lehet az a homár. 

Nádszál szórakozottan babrálta az egyik, nyakában függő, kagylókból készült láncot. 

– Hé, hallottad a hírt? Állítólag felbukkant egy új horda. Szirtláptól északra, a Gémber-pusztaságon. Vagy ötvenezer szörnyeteg, akik türelmetlenül várják, hogy leigázhassák Granduált. Azt mesélik, a vezetőjük valami óriás, úgy hívják…

– Hömpölyhús – fejezte be Tam. – Tudom. Kocsmában dolgozom, nincs olyan pletyka, amit ne hallottam volna. Az megvan, hogy a narmeeri szultána valójában egy fiú, női álarcban?

– Az lehetetlen.

– Vagy az, hogy egy rutherfordi varrónő, aki megölte a férjét, azt állítja, ő a Télkirálynő?

– Azt erősen kétlem.

– És az, hogy…

Éljenzés szakította félbe a felsorolást. Mindketten megfordultak. A legközelebbi keresztutcánál valami forgatag közeledett, és Tamnek fülig ért a szája, amikor meglátta őket.

– Úgy látszik, a buli a városba jön! – szólt Nádszál. Tam kérlelő pillantást lőtt a barátja felé, és a szigetlakó színpadiasan felsóhajtott. – Menj csak! Üdvözöld a nevemben Véres Rózsát!

A lány egy mosollyal jutalmazta a barátját, és eliramodott. Lebukott egy kócos yethik mögé, aztán becsusszant egy kiabáló vadász és egy éles hangon parancsolgató hajcsár közé egy másodperccel azelőtt, hogy a vadász behúzott volna a hajcsárnak, amitől az a földre huppant. Éppen akkor ért a következő sarokra, amikor begördült az első cirkáló. Tam előrefurakodott a tömegben.

– Hé, kinek képzeled magad, te…? – A vele egykorú, sasorrú és zsíros, szőke hajú fiú először felháborodottan ráncolta a szemöldökét, de rögvest valami olyasmit varázsolt az ábrázatára, amit ő csábos mosolynak gondolt. – Ja, bocs! Egy ilyen csinos lány persze oda áll, ahová csak akar. 

Pfuj… – gondolta magában Tam. 

– Kösz – felelte hangosan, és az eltúlzott szemforgatás helyett hamisan ragyogó mosolyt ragasztott az arcára. 

– A zsoldosokat jöttél megnézni? – érdeklődött a fiú.

Nem, hanem hogy a lovakat szarni lássam, te agyalágyult.

– Igen – felelte a lány.

– Én is. – A legény megkopogtatta a vállán átvetett lantot. – Bárd vagyok.

– Igen? Melyik bandában?

– Hát, bandám még nincs – mondta védekezőn a fiú. – De csak idő kérdése a dolog. 

Tam szórakozottan bólintott, miközben az első cirkáló közelebb gurult. A masszív harci szekér magasabb volt, mint a ház, amelyben az apjával lakott. Az egészet bőrök borították, és két fehér gyapjas mamut húzta, amelyeknek agyarait csinos szalagokkal díszítették. A zsoldosok a cirkáló tetejére épített, vaskos ostromtorony körül álltak, és leintegettek a sugárút két oldalán összegyűlt tömegnek.

– Ezek az Óriásölők – tudatta vele a fiú, mintha bizony be kellett volna mutatni Tamnek az északi vidékek bajnokait. Az egytől egyig tagbaszakadt, szakállas kaszkár zsoldosok törzsvendégnek számítottak az ivóban, ahol dolgozott, és a frontemberük leintegetett a lánynak, amikor a cirkáló elgurult előtte. Az önjelölt bárd elképedve pillantott rá. – Te ismered Alkain Tort?

Tam erősen összpontosított, nehogy hozzáfűzzön valamit a fiú hanghordozásához, és csak vállat vont.

– Persze.

A másik a homlokát ráncolta, de egyebet nem mondott. 

Ezután vagy száz zsoldos érkezett gyalogosan és lóháton, és Tam felismert néhány bandát, akiket már látott a Sarokkőben: a Lakatosokat, a Véres Hurkákat, a Furunkulusokat és a Lidércnyomottakat. Igaz, a legutóbbiból hiányzott két tag, és egy acélpáncélos pókalakú feszített a helyükön. 

– Gyülevész népség! – vigyorgott csúfondárosan a fiú. Elhallgatott, és arra várt, hogy Tam rákérdezzen, mire gondol pontosan. Mivel a lány nem tette, a fiatal dalnok kéretlenül is kifejtette a véleményét: – Ezek a kevésbé ismert bandák szennymanókkal küzdenek ma este a céhcsarnokokban és a magánarénákban, de a nagyobb nevek, például az Óriásölők vagy a Fabula a Szurdokban harcolnak holnap többezres közönség előtt. 

– A Szurdokban? – Tam pontosan tudta, mi az a Szurdok, de úgy volt vele, hogy ha ez a nagypofájú mindenképpen járatni akarja a bagólesőjét, jobb, ha maga választja a témát. 

– Ardburg arénájában – kotyogott tovább a fiú, miközben újabb cirkálókaraván zörgött el mellettük. – Bár igazából nem valami csúcs látvány. Nem igazi aréna, mint a délvidékiek. Tavaly nyáron jártam Ötudvarban. Az új arénájuk a világ legnagyobb küzdőtere. Úgy hívják…

– Odanézzetek! – kiáltotta valaki, így Tamnek mégsem kellett lenyomnia az öklét újdonsült ismerőse torkán, hogy elhallgattassa. – Ők azok! A Fabula!

A következő cirkálót nyolc, sárkányszerűen bronzpikkelyes vértbe öltöztetett igásló vontatta. A harci szekér valóságos erőd volt tizenhat kőkerekével, kovácsoltvas spalettáival az ablakokon és az oldalain lelógatott, szöges lánchálókkal. A tetőn rozsdás vaspártázat futott végig, és mind a négy sarokban számszeríjtornyok emelkedtek. 

– Az Ellen-erőd – szólt Tam gyorsan, még mielőtt ez az agyalágyult olyat mondott volna neki, amit már maga is tud. – A Fabula tulajdona, akik még csupán négy és fél éve álltak össze, de mára minden bizonnyal a világ leghíresebb zsoldosbandája. Tudod – folytatta, minden szavát a felsőbbrendűség émelyítő mérgével csurgatva –, ma a legtöbb banda arénákban harcol. Városról városra járnak, és a hajcsárok ajánlotta szörnyek ellen küzdenek. És ez rendben is van, hiszen a hajcsároktól az ügynökökön át a küzdőtértulajokig mindenki megkapja a pénzét, néha még a zsoldik is, mi, többiek pedig élvezhetjük a műsort. A zsoldik mellesleg a zsoldosok rövidítése. 

A fiú eltátotta a száját. 

– Azt én is tud…

– De a Fabula – vágott a szavába Tam –, nos, a Fabula régimódi csapat. Még mindig turnéznak, de olyan megbízásokat is vállalnak, amilyeneket más bandák nem mernének. Vadásztak már óriásokra, és egész kalózflottákat égettek porrá. Öltek homoki bendőt Dumidiában, egyszer pedig levágtak egy firbolg királyt itt, Kaszkárban. 

Egy hordómellű északira mutatott, aki két pártázat között ült. A harcos barna haja az arca nagy részét kitakarta. 

– Az ott Barnu, amolyan helyi legenda. Ő például vargr. 

– Vargr…?

– Mi sámánoknak nevezzük őket – magyarázta Tam. – Óriásmedvévé tud átváltozni. Na most, az a nő ott feketében, félig leborotvált hajjal és tetoválásokkal… látod? Ő varázslónő. Valójában inkább „idéző”. Curának hívják, de az emberek csak Tintabanyának becézik. És a druin, Szabadfelhő… az a magas, zöld hajú fickó nyúlfülekkel… állítólag fajtája utolsó képviselője, és még sohasem kötött olyan fogadást, amelyet ne nyert volna meg. A kardja, a Madrigál meg úgy vágja át az acélt, mintha selyem volna. 

A fiú arca skarlátvörös lett, aminek Tam módfelett örült.

– Na, figyelj… – kezdte, de Tam többé nem akart figyelni.

– És az ott – mutatott a nőre, aki egyik csizmáját a mellvéden nyugtatta a fejük fölött – Véres Rózsa személyesen. Ő a Fabula frontembere, Kasztia városának megmentője, és könnyen lehet, hogy a legveszélyesebb nő a Belwadonon innen.

Amint a cirkáló árnyéka rájuk vetült, Tam elhallgatott. Még sohasem látta élőben Véres Rózsát, de ismert minden történetet, hallott minden éneket, és látta a harcos arcképét a falakon és plakátokon városszerte, habár a kréta és a szén nemigen tudta visszaadni az eredeti élményt. 

A Fabula női frontembere vörös sávokkal díszített, tompafekete lemezvértet viselt, páncélkesztyűit kivéve, amelyek az újonnan öntött acél árnyalatában fénylettek. A balladák bizonysága szerint a kézvértet még a druinok készítették, és összeillett handzsárjaival, Tüskével és Tövissel, amelyeket a csípőjén hordott. A nő vérvörösre festett haja az álla magasságában ért véget, olyan éles vonalban, mintha baltával vágták volna el. 

A lányok fele ugyanilyen stílusú és színű frizurát viselt a városban. Tam maga is elment egyszer odáig, hogy vásárolt egy zsák szimplirőt babot, ami vízbe áztatva karmazsin festéket engedett magából, de az apja rájött, mire készül, és ráparancsolt, hogy a szeme láttára az utolsó darabig egye meg őket. Fahéjas citromízük volt, és a lány ajka, nyelve és foga olyan vörös lett tőlük, mintha feltépte volna egy szarvas torkát. A sok fáradozás ellenére Tam haja seszínű barna maradt, amilyen mindig is volt.

A cirkáló elhaladt mellettük, és a lány úgy pislogott, mint egy délutáni napfényre riadó hétalvó. 

A mellette álló fiú végül megtalálta a hangját, de azért megköszörülte a torkát, mielőtt kipróbálta volna. 

– Nahát, te tényleg sokat tudsz róluk! Nem akarsz bedobni egy ööö… italt a Sarokkőben?

– A Sarokkőben…

– Igen, itt van a…

Tam már ott sem volt. Futott, ahogy csak a lába vitte. Nemcsak hogy reménytelenül elkésett a munkából, de az apjának természetesen arra is volt szabálya, lehet-e idegen fiúkkal italozgatnia. 

Ami éppenséggel meg is felelt Tamnek, hisz úgyis a lányokat szerette.
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